
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Dhanaasaree, Fifth Mehl: 

ਜਜਜਨ ਕੀਨ੃ ਵਜਸ ਅ਩ੁਨ੄ ਤ੍ਰ੄ ਗੁਣ ਭਵਣ ਚਤ੍ੁਰ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
She controls the three qualities and the four directions of the world. 

ਜਗ ਇਸਨਾਨ ਤ੍ਾ਩ ਥਾਨ ਖੰਡ੃ ਜਕਆ ਇਹੁ ਜੰਤ੍ੁ ਜਵਚਾਰਾ ॥੧॥ 
She destroys sacrificial feasts, cleansing baths, penances and sacred places of 
pilgrimage; what is this poor person to do? ||1|| 

਩ਰਭ ਕੀ ਑ਟ ਗਹੀ ਤ੍ਉ ਛੂਟ੅ ॥ 
I grasped God's Support and Protection, and then I was emancipated. 

ਸਾਧ ਩ਰਸਾਜਿ ਹਜਰ ਹਜਰ ਹਜਰ ਗਾਏ ਜਿਖ੄ ਜਿਆਜਧ ਤ੍ਿ ਹੂਟ੅ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By the Grace of the Holy Saints, I sang the Praises of the Lord, Har, Har, Har, 
and my sins and afflictions were taken away. ||1||Pause|| 

ਨਹ ਸੁਣੀਐ ਨਹ ਮੁਖ ਤ੍੃ ਿਕੀਐ ਨਹ ਮ੅ਹ੄ ਉਹ ਡੀਠੀ ॥ 
She is not heard - she does not speak with a mouth; she is not seen enticing 
mortals. 

ਐਸੀ ਠਗਉਰੀ ਩ਾਇ ਭੁਲਾਵ੄ ਮਜਨ ਸਭ ਕ੄ ਲਾਗ੄ ਮੀਠੀ ॥੨॥ 
She administers her intoxicating drug, and so confuses them; thus she seems 
sweet to everyone's mind. ||2|| 

ਮਾਇ ਿਾ਩ ਩ੂਤ੍ ਜਹਤ੍ ਭਰਾਤ੍ਾ ਉਜਨ ਘਜਰ ਘਜਰ ਮ੃ਜਲ਑ ਿੂਆ ॥ 
In each and every home, she has implanted the sense of duality in mother, 
father, children, friends and siblings. 

ਜਕਸ ਹੀ ਵਾਜਧ ਘਾਜਟ ਜਕਸ ਹੀ ਩ਜਹ ਸਗਲ੃ ਲਜਰ ਲਜਰ ਮੂਆ ॥੩॥ 
Some have more, and some have less; they fight and fight, to the death. ||3|| 

ਹਉ ਿਜਲਹਾਰੀ ਸਜਤ੍ਗੁਰ ਅ਩ੁਨ੃ ਜਜਜਨ ਇਹੁ ਚਲਤ੍ੁ ਜਿਖਾਇਆ ॥ 
I am a sacrifice to my True Guru, who has shown me this wondrous play. 

ਗੂਝੀ ਭਾਜਹ ਜਲ੄ ਸੰਸਾਰਾ ਭਗਤ੍ ਨ ਜਿਆ਩੄ ਮਾਇਆ ॥੪॥ 
The world is being consumed by this hidden fire, but Maya does not cling to 
the Lord's devotees. ||4|| 



ਸੰਤ੍ ਩ਰਸਾਜਿ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਩ਾਇਆ ਸਗਲ੃ ਿੰਧਨ ਕਾਟ੃ ॥ 
By the Grace of the Saints, I have obtained supreme bliss, and all my bonds 
have been broken. 

ਹਜਰ ਹਜਰ ਨਾਮੁ ਨਾਨਕ ਧਨੁ ਩ਾਇਆ ਅ਩ੁਨ੄ ਘਜਰ ਲ੄ ਆਇਆ ਖਾਟ੃ ॥੫॥੧੧॥ 
Nanak has obtained the wealth of the Name of the Lord, Har, Har; having 
earned his profits, he has now returned home. ||5||11|| 

 


